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ABSTRAKT

Hulumtimi pér metodat gé pérdorin mésimdhénésit e Iéndés sé gjuhés gjermane gjaté
ligjérimit ka pér géllim identifikimin e metodave, mjeteve dhe burimeve mésimore gé ata
pérdorin pér té siguruar njé mésimdhénie efektive dhe té suksesshme.

Edhe pse ka njé shuméllojshméri metodash dhe gasjesh pér ligjerimin e gjuhés gjuhés
gjermane si gjuhé té huaj, shpesh éshté e véshtiré pér mésimdhénésit té zgjedhin metodén
mé té pérshtatshme pér secilin nxénés dhe pér cdo situaté mésimore, pér arsye se ata
pérballen me grupe té ndryshme nxénésish, té cilét kané nivele dhe nevoja té ndryshme
mésimore.

Pér t& marré njé pasqyré té pérgjithshme té studimit éshté pérdorur qasja e pérzier
kérkimore (cilésore dhe sasiore), pérmes pyetjeve Cfaré metodash, mjete dhe burime
pérdorin mésimdhénésit e gjuhés gjermane gjaté ligjerimit té gjermanishtes?

Studimi éshté realizuar pérmes metodés pérshkruese. Gjetjet e studimit jané mbledhur
pérmes pyetésoréve té nxénésve dhe t& mésimdhénésve. Mostra éshté e rastésishme dhe
pérbéhet nga 15 mésimdhénés gé japin mésim né klasat 6-9 dhe 21 nxénés té 10 shkollave
shtetérore t¢ komunés sé Prishtinés.

Rezultatet e studimit me mésimdhénés tregojné se njé nga metoda gé mésimdhénésit
pérdorin mé sé shpeshti gjaté procesit mésimor éshté metoda e mésimit pérmes lojés dhe
aktiviteteve té ndryshme, ndérsa rezultatet me nxénés tregojné se ata preferojné metoden
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auditive. Sa i pérket mjeteve mésimore, mésimdhénésit kané deklaruar se tekstet jané
mjetet mé efektive pér mésimnxénien e gjuhés gjermane, ndérsa nxénésit kané preferuar
mjetet teknologjike mésimore, si mediat. Ata rekomandojné qé pér té pasur njé mésimdhénie
efektive mésimdhénésit duhet té béjné integrimin e kétyre mjeteve pér mésimdheénie si (Tik,
TV, radio, projektor)

Pérmes kétij hulumtimi, jané ofruar rekomandime pér pérmirésimin e metodave té
mésimdhénies sé gjuhés gjermane, pér té kontribuar né zhvillimin e praktikave mésimore
gé i shérbejné mé miré nevojave té nxénésve duke béré mésimin mé efektiv dhe kreativ.

Fjalét kyce: metodat e mésimdhénésve, gjuha gjermane, nxénésit, mjetet, burimet

78



ABSTRACT

The research on the methods used by teachers of the German language during instruction
aims to identify the methods, tools, and teaching resources they employ to ensure effective
and successful teaching.

Although there is a wide variety of methods and approaches for teaching German as a
foreign language, it is often difficult for teachers to choose the most suitable method for
each student and every learning situation, since they face diverse groups of students with
different levels and learning needs.

To gain an overall view of the study, a mixed research approach (qualitative and
quantitative) was applied through the research questions: What methods, tools, and
resources do German language teachers use during their instruction of German?

The study was conducted using the descriptive method. The findings were collected through
questionnaires distributed to both students and teachers. The sample was random and
consisted of 15 teachers who teach grades 6-9 and 21 students from 10 public schools in
the municipality of Prishtina.

The results from the teachers indicate that one of the most frequently used methods during
the teaching process is the method of learning through various activities, while the results
from the students show that they prefer the auditory method. Regarding teaching tools, the
teachers stated that textbooks are the most effective tools for learning the German
language, whereas students preferred technological teaching aids such media. They
recommend that, in order to achieve effective teaching, teachers should integrate these tools
into instruction (Technology, TV, radio, projector).

Through this research, recommendations have been provided for improving the methods of
teaching German in order to contribute to the development of teaching practices that better
serve students’ needs by making learning more effective and creative.

Keywords: teaching methods, German language, students, tools, resources
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Hyrje

Gjuha gjermane si gjuhé e huaj mésohet né té gjithé botén nga miliona
njeréz. Kérkesa pér njohuri té gjuhés gjermane éshté né rritje té
vazhdueshme, pasi kjo gjuhé luan njé rol té réndésishém né botén e biznesit,
né shkencé dhe né kulturé. Gjermanishtja éshté gjithashtu njé nga gjuhét mé
té réndésishme té Bashkimit Evropian dhe z&€ njé vend té vecanté né arsimin
ndérkombétar, duke u béré shpesh njé komponent ky¢ né programet
shkollore dhe universitare. Kjo rritje e interesimit ka shtuar nevojén pér
praktika mésimore té miréstrukturuara dhe té pérshtatura ndaj nevojave té
nxénésve té ndryshém. Mésimdhénia e gjuhés gjermane si gjuhé e huaj
pérfshin njé gamé té gjeré metodash dhe gasjesh gé synojné té ndihmojné
nxénésit né pérmirésimin e kompetencave té tyre gjuhésore. Njohja e
thelluar e kétyre metodave mund té kontribuojé né njé mésimdhénie mé
efektive dhe t’'u ndihmojé nxénésve né zhvillimin e aftésive t& tyre
gjuhésore.

Megjithése ekziston njé shuméllojshméri metodash dhe gasjesh né
mésimdhénien e gjuhés gjermane si gjuhé e huaj, mésimdhénésit shpesh
pérballen me véshtirési né pérzgjedhjen e metodés mé té pérshtatshme pér
secilin nxénés dhe pér c¢do situaté mésimore. Kjo sfidé béhet edhe mé e
theksuar né klasa me nivele té ndryshme njohurish, stile t& ndryshme té té
nxénit dhe kontekste té ndryshme kulturore. Pérvec késaj, dallimet kulturore
dhe stilet e ndryshme té té nxénit mund té ndikojné né zgjedhjen e metodés
mésimore .

Né kété kontekst, studimi i metodave t& mésimdhénies sé gjuhés gjermane
béhet jo vetém i nevojshém, por ekziston njé nevojé e vazhdueshme pér té
analizuar dhe vlerésuar metodat gé pérdorin mésimdhénésit gjaté procesit
mésimor. Né praktiké vérehen dallime té médha né ményrén se si aplikohet
mésimdhénia e gjuhés gjermane, varésisht nga pérgatitja profesionale e
mésimdhénésve, resurset e disponueshme, si dhe niveli i pérfshirjes dhe
motivimit té nxénésve. Kjo ¢éshtje pérbén bazén e problemit té kétij studimi,
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i cili synon té hulumtojé se cilat metoda pérdoren mé shpesh nga
mésimdhénésit, sa efektive jané ato né pérmirésimin e kompetencave
gjuhésore té nxénésve dhe né ¢faré mase jané té pérshtatura me nevojat reale
té klasés. Njé analizé e tillé éshté e domosdoshme pér té identifikuar
praktikat mé té suksesshme dhe pér té ofruar rekomandime gé mund té
pérmirésojné cilésiné e mésimdhénies sé gjuhés gjermane si gjuhé e huaj.

Duke analizuar praktikat aktuale dhe duke reflektuar mbi efektivitetin e tyre
né mjedise t& ndryshme mésimore, ky hulumtim synon té kontribuojé né
zhvillimin profesional té mésimdhénésve dhe né krijimin e njé procesi
mésimor mé té orientuar drejt nxénésit.

Konteksti Teorik

Ka njé séré metodash gé mund té zbatohen né procesin e mésimdhénies sé
gjuhés gjermane si gjuhé e huaj (DaF). Cdo oré mésimi pérfshin zhvillimin
e katér aftésive kryesore: té folurit, té dégjuarit, té lexuarit dhe té shkruarit.
Pér secilén prej kétyre aftésive éshté e nevojshme té zgjidhen metodat mé té
pérshtatshme dhe mé efikase. Sipas studimit Teachers’ Strategies in
Teaching Reading Comprehension, studiuesi Lan thekson se pér té mésuar
procesin e leximit, mésuesit pérdorin katér strategji kryesore: formulimin e
pyetjeve, parashikimin, pérmbledhjen dhe pérfagésimin vizual (Lan, 2022,
f. 26). Sipas Lindita Doskut Metodat tradicionale jané metoda té vjetra dhe
té strukturuara, ku mésuesi éshté figura gendrore dhe nxénésit jané mé
shumeé pasivé. Ato bazohen te memorimi, pérséritja, shpjegimi klasik frontal
(ligjérata), testimi i njohurive pérmes pyetje—pérgjigje, dhe ndonjéheré
pérdorimi i mjeteve té konkretizimit té vogél (Mejzini, 2020) , kurse metodat
bashkohore sipas Ellie Tran pérfshijné pérdorimin dhe implementimin e
teknologjisé né procesin mésimor (Tran, 2025) .

Né fushén e didaktikés, mediat konsiderohen si mjete gé shérbejné pér

ruajtjen, pércjelljen dhe pérpunimin e informacionit té réndésishém pér

procesin e té nxénit dne mésimdhénies. Ato kontribuojné si né zhvillimin e

té menduarit individual, ashtu edhe né komunikimin social (Petko, 2019).

Ndérkohé, né studimin Methods of Teaching German Language theksohet

se, megjithése leximi i librave dhe pérdorimi i aplikacioneve jané metoda
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efektive, ato mund té béhen monotone dhe té shkaktojné lodhje mendore.
Pér kété arsye, programet televizive dhe muzika paraqgiten si alternativa mé
térhegése, gé ndihmojné studentét né pérmirésimin e dégjimit dhe né
zotérimin e rregullave themelore té shqiptimit né gjuhén gjermane
(Masodiqova, 2022, f. 332).

Pérdorimi i mediave konsiderohet sot si njé ndér metodat mé té lehta dhe mé
efektive pér té mésuar njé gjuhé té huaj. Pérdorimi i mediave né té nxéné
dhe mésimdhénie e tejkalon gasjen tradicionale té mésuesit si ligjérues. Kjo
gasje jo vetém qé e thjeshton procesin e pérvetésimit té dijes nga ana e
nxénésve, por gjithashtu e shndérron até né njé aktivitet térheqgés. Pérdorimi
I materialeve mediale dhe i teksteve né format audio u mundéson nxénésve
gé té krahasojné temat e trajtuara né gjuhén angleze me ndihmén e imazheve
dhe té pérvetésojné shqiptimin e sakté pérmes dégjimit té té folurit autentik
nga folés vendas. (Khasanova, 2022, f. 376). Sipas Brandhofer dhe Futschek
(2010) zhvillimi i géndrueshém né arsim kérkon pérshtatje té vazhdueshme
nga mésimdhénésit, sidomos pérballé dinamikés sé shpejté té informatikés.
Ndryshimi i kulturés mésimore shihet si domosdoshméri, ku mésuesit duhet
té tejkalojné siguriné e metodave té vjetra dhe té pranojné ményra té reja té
té menduarit. Ata thoné qé teknologjia ndihmon shumé né mésimxénie dhe
duhet té ndryshohet kultura e mésimdhénies né até ményré qé té pérdoret
teknologjia. Kjo pérfshin pérmirésimin e kompetencave metodologjike té
mésimdhénésve pérmes trajnimeve pérkatése.

Sic ka vérejtur Snow, nxénésit mésojné né ményré mé efektive njé gjuhé té
huaj kur marrin pjesé né ményré aktive né procesin e té nxénit dhe né
komunikim, né vend gé thjesht té pranojné pasivisht até gé thoté mésuesi.
(Sekiziyivu, 2017, . 9)

Né studimin e Richards dhe Rodgers theksohet se llojet e ushtrimeve dhe
aktiviteteve qé lidhen me gasjen e kompetencés komunikative jané pothuajse
té pafundme, pér sa kohé gé ato i ndihmojné nxénésit té arrijné objektivat
komunikative té programit mésimor, i pérfshijné né situata reale
komunikimi dhe nxisin pérdorimin e proceseve si shkémbimi i
informacionit, negociimi i kuptimit dhe ndérveprimi. Sipas autoréve,
aktivitetet mésimore zakonisht jané té organizuara né ményré gé té
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fokusohen né pérmbushjen e detyrave konkrete, té cilat kérkojné pérdorimin
aktiv té gjuhés, ndérmjetésimin dhe shkémbimin e informacionit (Richards
& Rodgers, 2014).

Rezultatet e studimit Vocabulary Strategies to Bridge the Gap from
Learning to Read to Reading to Learn treguan se sa mé shumé gé mésuesit
pérdorin metoda té ndryshme, aq mé té larta jané mundésité pér té arritur
objektivat arsimore. Kjo hulumtim gjithashtu nxori né pah se mésuesit duhet
t’1 inkurajojn€ nxénésit t€ hulumtojné né fjaloré€ t€ ndryshém, t€ mésojné dhe
kuptojné fjalé té reja, si dhe té lexojné materiale shtesé si né shkollé ashtu
edhe jashté saj. (Moustafa, 2017)

Sipas studiuesve Gintensperger dhe Wal metoda CLT (Comunicative
Language Teaching) éshté mé efektive se metodat tradicionale né zhvillimin
e kompetencés komunikuese, motivimin e nxénésve, dhe aftésive sociale.
Né Kkontekstin e mésimdhénies sé gjermanishtes, kjo metodé aplikohet
pérmes aktiviteteve si lojérat me role, diskutimet né grup, simulimet e
situatave té pérditshme, dhe pérdorimin e materialeve autentike gjermane
(Glntensperger & Wal, 2024). Klasa e pérmbysur (flipped classroom) éshté
njé model mésimor ku gramatika mésohet jashté klasés, p.sh. né shtépi,
pérmes videove ose materialeve digjitale, ndérsa shfrytézimi i kohés
pérdoret pér aktivitete interactive né klasé, praktiké komunikuese, dhe puné
bashképunuese (ECU Contributor, 2021). Sipas ECU Contributor ky model
éshté vecanérisht térheqés pér mésimdhénien e gjermanishtes sepse lejon gé
mésimet e gramatikés té zhvendosen jashté klasés, duke mundésiar qé koha
né klasé té shfrytézohet pér aktivitete.

Definimi i problemit

Pavarésisht pérparimit né fushén e didaktikés sé gjuhéve té huaja,
mésimdhénésit e gjuhés gjermane vazhdojné té pérballen me véshtirési né
pérzgjedhjen dhe zbatimin e metodave mé té pérshtatshme té mésimdhénies.
Kéto véshtirési burojné nga faktoré té shumté si: heterogjeniteti i klasave,
stilet e ndryshme té té nxénit, sfidat kulturore dhe mungesa e mjeteve té
pérshtatura didaktike. Si rezultat, shpesh haset njé mospérputhje midis
metodave té pérdorura dhe nevojave reale té nxénésve. Kjo situaté ndikon
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né ményré té drejtpérdrejté né efektivitetin e procesit mésimor dhe né
pérvetésimin e gjuhés nga nxénésit.

Duke marré parasysh kété sfidé, paragitet nevoja pér té shqyrtuar né ményré
kritike metodat aktuale té pérdorura né mésimdhénien e gjuhés gjermane si
gjuhé e huaj dhe pér té identifikuar gasjet gé rezultojné mé efikase né
praktikat konkrete shkollore. Ky hulumtim pérpiget té trajtojé problemin se
si mund té pérshtaten metodat mésimore me kontekstin e klasés dhe me
nevojat individuale t& nxénésve, me géllim rritjen e cilésisé sé té nxénit té
gjuhés gjermane.

Qéllimi i hulumtimit

Qéllimi i kétij hulumtimi éshté té identifikojé dhe analizojé metodat gé
pérdoren nga mésimdhénésit pér té mésuar gjuhén gjermane si gjuhé e huaj
(DaF; Deutsch als Fremdsprache), si dhe té vlerésojé efektivitetin e tyre né
pérvetésimin e gjuhés nga nxénésit.

Pyetjet hulumtuese dhe hipoteza

1. Cilat metoda mésimore pérdoren nga mésimdhénésit gjaté
mésimdhénies sé gjuhés gjermane si gjuhé e huaj?

2. Cilat metoda jané mé efektive pér mésimin e gjuhés gjermane?

3. Cilat burime dhe mjete mésimore pérdoren nga mésimdhénésit pér
realizimin e procesit mésimor?

Hipoteza

Hipoteza e kétij hulumtimi éshté se mésimdhénésit e gjuhés gjermane gjaté
procesit mésimor pérdorin né masé té kufizuar metoda bashkékohore té
mésimdhénies, duke u mbéshtetur mé shumé né qgasje tradicionale.
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METODOLOGJIA

Né kété studim éshté pérdorur gasja e pérzier e hulumtimit, e cila pérfshin
metodat kuantitative dhe kualitative. Té dhénat kuantitative jané mbledhur
nga pyetjet e mbyllura té pyetésorit, ndérsa pyetjet e hapura brenda
pyetésorit kané siguruar té dhéna cilésore gé ndihmojné né thellimin e
analizés dhe kuptimit té praktikave mésimore. Kjo gasje mundéson njé
pasqyré mé té ploté dhe mé té detajuar té temés sé studimit.

Pyetésorét jané shpérndaré te 15 mésimdhénés dhe 21 nxénés nga 10 shkolla
shtetérore t¢ Komunés sé Prishtinés, me pérzgjedhje rastésore té mostrés,
duke pérfshiré nxénés nga klasat 6 deri né 9. Kombinimi i té dhénave sasiore
dhe cilésore mundéson njé kuptim mé té gjeré dhe mé té thelluar té
praktikave mésimore né fushén e gjuhés gjermane si gjuhé e huaj.

Popullacioni dhe mostra

Popullacioni i kétij studimi pérbéhet nga mésimdhénés qé ligjerojné gjuhén
gjermane dhe nxénés qé mésojné léndén e gjuhés gjermane né shkollat e
komunés sé Prishtinés né nivelet 6 deri né 9.

Mostra e studimit pérbéhet nga 15 mésimdhénés dhe 21 nxénés. Mostra
éshté pérzgjedhur né ményreé rastésore nga 10 shkolla té ndryshme shtetérore
té Komunés sé Prishtinés pér té siguruar pérfagésueshméri. Pérzgjedhja
rastésore e mostrés synon té sigurojé njé pérfagésueshméri té drejté té
popullacionit dhe t& minimizojé ndikimin e anshmérisé né mbledhjen e té
dhénave.

Kjo pérzgjedhje lejon gé rezultatet e hulumtimit t€ kené vlefshméri té
pérgjithshme brenda kontekstit t¢ Komunés sé Prishtinés dhe té kontribuojné
né kuptimin e praktikave mésimore té gjuhés gjermane né shkollat e kétij
rajoni.

Instrumentet e Hulumtimit

Pér realizimin e kétij hulumtimi éshté pérdorur njé pyetésor i strukturuar, i
cili &shté hartuar dhe pérshtatur vegmas pér dy grupet e pjesémarrésve:
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mésimdhénésit dhe nxénésit. Cdo pyetésor pérmban gjithsej 12 pyetje, prej
té cilave 9 jané pyetje t€ mbyllura me pérgjigje té shuméfishta dhe 3 pyetje
té hapura.

Pyetésori i mésimdhénésve éshté ndértuar pér té marré informacion té
thelluar mbi metodat dhe praktikat mésimore qé ata pérdorin, si dhe pérvojat
dhe perceptimet e tyre né lidhje me procesin e mésimdhénies sé gjuhés
gjermane si gjuhé e huaj. Ndérsa, pyetésori i nxénésve fokusohet né
perceptimet dhe pérvojat e tyre né lidhje me metodat mésimore dhe mjetet
gé pérdoren gjaté mésimit dhe efektin e tyre né nxénie.

Procedura e mbledhjes sé té dhénave

Pér mbledhjen e té dhénave sé pari u realizua hulumtimi kabinetik, ndérsa
né fazén e dyté u realizua hulumtimi né terren. Para fillimit té shpérndarje
sé pytésoréve te mésimdhénésit dhe te nxénésit e pérzgjedhur né mostér, sé
pari éshté marré miratimi nga drejtorét e shkollave pér plotésimin e
pyetésoréve nga mésimdhénésit dhe nga nxénésit. Para shpérndarjes sé
pyetésoréve, pjesémarrésve iu dha njé sgarim i shkurtér mbi géllimin e
studimit, réndésiné e pjesémarrjes sé tyre dhe garantimin e konfidencialitetit
té pérgjigjeve. Pyetésorét u shpérndané dhe u administruan personalisht né
shkollat pérkatése, pjesémarrésit plotésuan pyetésorét né kushte té
pérshtatshme. Realizimi i hulumtimit éshté béré gjaté periudhés (Janar-
Qershor).

Procedura e analizés sé té dhénave

Té dhénat e mbledhura pérmes pyetésoréve jané pérpunuar dhe analizuar me
pérmes platformés statistikore SPSS (Statistical Package for the Social
Sciences),. Analiza kuantitative éshté fokusuar né pérpunimin e té dhénave
nga pyetjet e mbyllura, duke pérdorur analiza deskriptive si frekuencat,
pérgindjet pér té dhéné njé pasqyreé té pérgjithshme té rezultateve. Pér pyetjet
e hapura, té dhénat jané analizuar né ményré cilésore pérmes kodimit dhe
kategorizimit té pérgjigjeve. Kombinimi i analizés sasiore dhe cilésore ka
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mundésuar njé kuptim mé té ploté pér llojet e metodave té pérdorura né
mésimdhénien e gjuhés gjermane si gjuhé e huaj.

Aspekte etike té hulumtimit

Né kété studim jané respektuar té gjitha parimet etike pér mbledhjen dhe
trajtimin e té dhénave. Pjesémarrésve u éshté dhéné informacion i garté mbi
géllimin e hulumtimit, dhe ményrén e pérdorimit té té dhénave té tyre. Té
gjitha pérgjigjet jané trajtuar konfidencialisht dhe jané pérdorur vetém pér
géllimet e kétij studimi. Eshté siguruar anonimati i pjesémarrésve, duke mos
pérfshiré asnjé informacion personal gé mund té identifikojé pjesémarrésit.

REZULTATET E STUDIMIT ME MESIMDHENES

Né kété pjesé jané prezantuar rezultatet e studimit me mésimdhénés.
Qéllimi éshté té ofrohet njé pasqyré e qarté dhe e strukturuar e gjetjeve, gé
do té ndihmojé né kuptimin mé té miré té temés sé trajtuar.

Metodat mé té shpeshta qé i pérdorin mésimdhénésit e 1éndés sé
Gjuhés Gjermane

Né pyetjen e parashtruar mésimdhénésve té gjuhés gjermane: "Cilat metoda
i pérdorni mé shpesh gjaté mésimdhénies sé gjuhés gjermane?", 66,7% e
mésimdhénésve kané deklaruar se metoda mé e pérdorura €shté “té mésuarit
pérmes lojés”, ndérsa 33,3% e mésimdhénésve kané deklaruar se metoda mé
pak e pérdorur é&shté mésimi frontal (ligjérimi nga mésuesi).
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Tabela 1. Metodat gé pérdorin mésimdhénésit e gjuhés gjermane gjaté procesit

mésimor
Cilat metoda i pérdorni mé shpesh gjaté Pérgjigje Pérgindja e
mésimdhénies sé gjuhés gjermane? N rasteve
Té mésuarit pérmes lojés 10 66,7%
Pérmes mediave/teknologjisé (auditive- 8 53,3%
vizuale)
Té mésuarit pérmes prezantimeve nga 6 40,0%
nxénésit
Pyetje dhe pérgjigje 8 53,3%
Mésimi frontal 5 33,3%
Total 37 246,7%

Shénim: Pérgindja e pérgjithshme éshté mé e madhe se 100% sepse mésimdhénésit kané
pasur mundésiné té zgjedhin mé shumé se njé metodé té mésimdhénies (pyetje
me pérgjigje t& shuméfishta). Kjo vlené edhe pér tabelat né vazhdim.

Metodat gé pérdorin mésimdhénésit pér zhvillimin e kompetencés
sé komunikimit te nxénésit

Pérmes pyetjes sé hapur mésimdhénésve i éshté kérkuar gé té pérshkruajné
disa metoda mésimore gé pérdorin gjaté procesit mésimor, pér té zhvilluar
shkathtésité e komunikimit te nxénésit. Mésimdhénési M3 deklaron se gjaté
orés mésimore pérdor metoden audio-vizuele pérmes videove té animuara
pér nxénés, filma dhe kéngé pét té zhvilluar fjalorin e nxénésve, ndérsa
mésimdhénési M5 deklaron se metodat apo gasja metodologjike e joné
ndryshon varésisht nga grupmosha e nxénésve. Pér nxénésit e klasés sé
gjashté mésimdhénési M5 gjaté orés mésimore pérdoré aktivitete dhe lojra
té ndryshme té cilat kané té béjné me temat e shpjeguara. Ndérsa M8
deklaron se pérdoré teknikat Breistorming (Stuhi mendimesh),ditarin
dypjesésh, diskutimin né cift, diskutim né grup, ndérsa M9 deklaron se
shumé shpesh pérdoré debate pér té zhvilluar komunikimin te nxénésit. M10

88



deklaron se pérdoré tekmikat DLTA, DRTA, Diagramin e Venit dhe Ditarin
dypjesésh. Ndérsa M11 thekson se pérdor Pyetje dhe pérgjigje dhe realizon
shumé projekte né klasé. Né vazhdim mésimdhénésve i éshté parashtruar
pyetja e dyté e hapur ,,Cfaré metoda pérdorni pér t'i shpjeguar fjalét e
panjohura? Mésimdhénési M1 deklaron se pérdor pérkthimin, ndonjéheré
edhe duke i krahasuar me ndonjé situaté gé nxénésve tju mbes né mendje sa
ma gjaté. M2 deklaron se pérdor metoden deskriptive, i pérshkruaj fjalét me
sinonime, i pérdori né fajali té¢ ndryshme dhe gjithashtu edhe pérkthimi né
gjuhén shqgipe nuk mungon. Né orét kur kemi pérseritje nxénésve ju pélgen
shumé ky aktivitet, deklaron M2. Ndérsa M5 deklaron se pérdor shumé
metoden verbale, metoden e demonstrimit-pérkthimit. M7 deklaron se
pérdor metoden pérmes fjalorit dhe metoden hulumtuese pérmes internetit.
Ndérsa M15 deklaron se bén perseritje té shpesht pérmes formimit té fjalive
me fjalé té ndryshme, krijimi i nje fjalije me nje fjal...etj.

Né pyetjen e treté té hapur gé i éshté parshtruar mésimdhénésve ,,Si i
pérshtatni metodat tuaja pér nxénésit te cilét kane aftési té niveleve té
ndryshme té komunikimit té gjuhés gjermane?M1 deklaron se pérmes
aktiviteteve dhe duke ndérvepruar me njeri tjetrin. M2 deklaron shpjegimi
same i thjeshte dhe atraktiv i bén edhe ata ge nuk kané aftesi shume te medha
té gjuhés qé té arrijné shumé lart me njohuri. M5 deklaron se kjo varet nga
mosha e shumé rrethana té tjera. Ndérsa M11 deklaron se nxénésve me aftési
mé té mira té gjuhés i jap mundésiné gé t'u ndihmojné shokut té bankés apo
tjeréve gé i kané afér, né véshtirésité qé hasin. M10 deklaron: nxénésve mé
té dobét u jepen detyra mé té lehta dhe inkurajohen pérmes plusave apo
pikéve pér té punuar mé shumé, kurse nxénésve mé té miré u jepen detyra
mé té véshtira. M9 ka deklaruar duke vézhguar stilin e nxénies te nxénésit
dhe duke iu pérshtatur shkathtésive té tyre.

Metodat mé efektive pér nxénésit, sipas mésimdhénésve

Né pyetjen e parashtruar mésimdhénésve té gjuhés gjermane "Cilat metoda
jané mé efektive pér nxénésit? Mésimdhénésit deklaruan se metoda mé
efektive pér nxénésit éshté metoda auditive, me 93,3% té pérgjigjeve, 80%
deklaruan se vlerésojné metodat vizuale (pérmes imazheve, fotove dhe
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grafikéve té ndryshém ndérsa metoda mé pak e pélgyer nga nxénésit éshté
metoda kinestetike (népérmjet lévizjes dhe ndjesisé fizike) me vetém
26,7%.Tabela 4.

Tabela 2. Metodat mé efektive pér nxénésit, sipas mésimdhénésve

Cilat nga metodat e méposhtme i pérdorni Pérgjigjet Pérgindja e
pér té zhvilluar aftésité e nxénésve? N rasteve
Vizuale (pérdorimi i materialeve 12 80,0%
vizuale, p.sh. imazhe, foto, grafiké)
Auditive (népérmjet dégjimit) 14 93,3%
Kinestetike(népérmijet lévizjes dhe 4 26,7%
ndjesisé fizike)
Total 30 200,0%

Ményra e vlerésimit té efektit t¢ metodave mésimore gé pérdorin
mésimdhénésit

Né pyetjen e parashtruar mésimdhénésve: "Si e vlerésoni efektin e metodave
qé pérdorni pér t'ua mésuar nxénésve gjuhén gjermane?"”, mésimdhénésit
deklaruan: Me 100% té rasteve, mésimdhénésit e vlerésojné efektin e
metodave pérmes vézhgimit té performancés sé nxénésve, ndérsa 53,3% e
béjné kété pérmes komenteve té nxénésve (feedback) dhe 66,7% pérmes
testimeve.

Tabela 3. Si e vlerésojné mésimdhénésit efektin e metodave gé pérdorin

Si e vlerésoni efektin e metodave gé pérdorni pér  Antworten Prozent der Félle
té mésuar gjuhén gjermane? N
Pérmes komenteve (feedback) nga nxénésit 8 53,3%
Pérmes vézhgimit té performancés sé 15 100,0%
nxénésve
Pérmes testimeve 10 66,7%
33 220,0%
Total

90



Mjetet mésimore teknologjike gé pérdorin mésimdhénésit e gjuhés
gjermane gjaté procesit mésimor

Né pyetjen: "Cilat mjete mésimore teknologjike i pérdorni gjaté orés
mésimore?" mésimdhénésit (80,0%,) deklaruan se se projektori éshté mjeti
mé i pérdorur, ose 12 nga 15 mésimdhénés gé morén pjesé né studim e
pérdorin projektorin. Pér Kompjuterin deklaruan 60,0% té mésimdhénésve,
ndérsa pér kasetofonin dhe videot si mjete mé pak té pérdorura deklaruan
53,3% té mésimdhénésve. .

Tabela 4. Mjetet mésimore teknologjike té pérdorura gjaté mésimdhénies

Cilat mjete mésimore teknologjike i Pérgjigjet Pérgindja e

pérdorni gjaté mésimdhénies? N rasteve
Kasetofoni 8 53,3%
Projektor 12 80,0%
Video 8 53,3%
Kompjuter 9 60,0%
Total 37 246,7%

Mjetet dhe burimet  mésimore gé pérdorin mé sé shpeshti
mésimdhénésit e gjuhés gjermane

Né pyetjen e parashtruar mésimdhénésve "Cilat mjete, dhe burime mésimore
I pérdorni mé sé shpeshti gjaté orés mésimore?Té gjithé mésimdhénésit
(100%) kané deklaruar se mjeti kryesor gé pérdorin gjaté orés mésimore
éshté libri, 71% jané burime nga interneti, 28,6 % jané mediat (emisione
televizive,filma, muziké) dhe mjeti me pak i pérdorur nga mésimdhénésit
(21%4) jané aplikacione pér gjuhé té huaj.
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Tabela 5. Mjetet dhe burimet mésimore qé pérdorin mé sé shpeshti mésimdhénésit
e gjuhés gjermane

Cilat nga alternativat e méposhtme i Pérgjigjet Pérgindja e

pérdorni mé shpesh gjaté mésimdhénies? N rasteve
Librat 15 100,0%
Burime nga interneti 10 71,4%
Aplikacione pér gjuhé 3 21,4%
Media (emisione televizive, filma, 4 28,6%
muzikeé etj.)
Total 32 221,4%

Mjetet mé efektive pér té mésuar gjuhén gjermane, sipas
mésimdhénésve

Né pyetjen e drejtuar mésimdhénésve: "Cilat mjetet dhe burime mésimore
jané mé efektive pér té mésuar gjuhén gjermane?" 93,3% e mésimdhénésve
kané deklaruar pér librin si mjetin mé efektiv. 86% e tyre kané deklaruar
pér mediat qé pérfshijné (emisione televizive, filma, muziké), 66,7% e
mésimdhénésve kané deklaruar pér burimet nga interneti, ndérkag,
aplikacionet pér t€ mésuar gjuhét e huaja nuk jané shumé té rekomanduara,
pasi kané marré vetém 53,3% té mbéshtetjes nga katér alternativat e ofruara.

Tabela 6. Mjetet mé efektive pér té mésuar gjuhén gjermane

Cilat nga kéto mjete jané mé efektive pér té  Pérgjigje Pérgindje
mésuar nxénésit gjuhén gjermane? N té rastit
Librat 14 93,3%
Burime nga interneti 10 66,7%
Aplikacione pér gjuhé 8 53,3%
Media (emisione televizive, filma, muziké 13 86,7%
etj.)
Total 45 300,0%
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REZULTATET E STUDIMIT ME NXENESIT

Né kété pjesé prezantohen rezultatet e studimit, té cilat jané nxjerré né bazé
té analizés sé té dhénave té mbledhura nga nxénésit. Rezultatet ofrojné njé
pasqyré té réndésishme mbi perceptimin e nxénésve lidhur me metodat e té
nxénit, mjetet mésimore dhe efektivitetin e tyre né procesin e pérvetésimit
té gjuhés gjermane si gjuhé e huaj.

Stilet e té nxénit sipas vetévlerésimit té nxénésve

Né pyetjen e orientuar drejt stilit t€ t€ nxénit: “Cila nga metodat e
méposhtme e pérshkruan mé sé miri stilin tuaj té té mésuarit?”, shumica e
nxénésve (65,0%) e identifikuan veten me stilin auditiv, gé¢ nénkupton
preferencén pér té mésuar népérmjet dégjimit, si p.sh. ligjératat, diskutimet,
materialet audio dhe instruksionet verbale. Stili vizual u pérmend nga 45,0%
e pjesémarrésve, gé tregon réndésiné e pérdorimit té mjeteve vizuale si
imazhe, grafiké dhe video edukative né mésimdhénie. Ndérsa stili kinestetik,
i cili pérfshin té nxénit népérmjet pérfshirjes fizike dhe lévizjes, u identifikua
nga 40,0% e nxénésve si mé pak i pérshtatshmi pér ta, megjithése ende i
pranishém né pérvojén e tyre mésimore.

Tabela 7. Shpérndarja e stileve té té nxénit né mesin e nxénésve

Stilet e té nxénit sipas vetévlerésimit t& nxénésve Pérgjigjet Pérgindja e
rasteve
N
Auditiv 14 65.0%
Vizuel 9 45.0%
Kinestetik 8 40.0%
Total 31 150.5%

Shénim: Pérgindja e pérgjithshme éshté mé e madhe se 100% sepse nxénésit kané
pasur mundésiné té zgjedhin mé shumé se njé stil té té nxénit (pyetje me
pérgjigje té shuméfishta). Kjo vlené edhe pér tabelat né vazhdim.
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Metodat mé té efektshme pér zhvillimin e aftésive komunikuese

Pér té vlerésuar se cilat metoda perceptohen nga nxénésit si mé efektive pér
zhvillimin e aftésive komunikuese né gjuhén gjermane, rezultoi se diskutimi
mbi njé ngjarje u pérmend nga 61,9% e nxénésve si metoda mé efektive.
Pérshkrimi i njé fotografie u vlerésua nga 47,6%, tregimi i njé historie nga
28,6%, dhénia e informacioneve personale u pérmendén nga 23,8% dhe
metoda mé pak e preferuar rezultoi krijimi i njé historie (14,3%).

Tabela 8. Metodat mé té efektshme pér zhvillimin e aftésive komunikuese

Stilet e té nxénit sipas vetévlerésimit té Pérgjigjet Pérgindja e
nxénésve N rasteve
Diskutimet mbi njé ngjarje 13 61.9%
Pérshkrimi i njé fotografie, 10 47.6%
Tregimi i njé historie 6 28.6%
Dhénia e informacioneve personale 5 23.8%
Krijimi i njé historie 3 14.3%
Total 37 176.2%

Mjetet mé té pérdorura nga mésimdhénésit pér realizimin e orés
mésimor dhe perceptimi i nxénésve mbi efektivitetin e tyre

Né pyetje qé i éshté parashtruar nxénésve ,,Cilat mjete mé sé shpeshti i
pérdorin mésimdhénésit e gjuhés gjermane gjaté realizimit té njé ore
mésimore ? Librat vazhdojné té jené mjeti mé i pérdorur, me 95,2% té
pérgjigjeve, kasetofoni me (47,6%), projektori (47.0%), kompjuteri (19%),
burimet nga interneti (14,3%) dhe aplikacionet pér gjuhé (4,8%).

Ndérsa né pyetjen né vazhdim gé kishte pér géllim té vlerésonte mjetet dhe
burimet mésimore mé efektive pér t¢é mésuar gjuhén gjermane, nxénésit
vlerésuan mé sé shumti mediat (emisionet televizive, filmat dhe muzika) me
76,2% té pérgjigjeve. Librat u vlerésuan si efektivé nga 42,9% e nxénésve,
aplikacionet pér gjuhé u pérmendén nga 33,3%, ndérsa burimet nga interneti
me 14,3%.
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Angazhimi i nxénésve gjaté orés mésimore dhe pérdorimi i
mjeteve mésimore

Pér sa i pérket angazhimit dhe pérfshirjes sé nxénésve né aktivitete gjaté orés
mésimore, 47,6% e nxénésve deklaruan se mund té angazhohen pothuajse
gjithmoné gjaté procesit mésimor, ndérsa 23,8% thané se ndodh vetém
ndonjéheré. Vetém njé pérgindje e vogél (9,5%) e nxénésve ndihen rrallé
0se asnjéheré té pérfshiré.

Pérdorimi i gjuhés gjermane né pérditshméri, bazuar né
njohurité e fituara né shkollé

Né pyetjen vijuese gé i éshté parashtruar nxénésve Sa té sigurt ndiheni né
pérdorimin e gjuhés gjermane né pérditshméri, bazuar né njohurité e fituara
né shkollé ? Vetém 19% e nxénésve ndihen shumé té sigurt (nota 5), ndérsa
shumica pérgendrohet né nivelet mesatare ose té uléta té vetévlerésimit:
14,3% me notén 4, 23,8% me notén 3, 28,6% me notén 2 dhe 14,3% me
notén 1.

Pérfundime dhe Rekomandime

Té dhénat e mbledhura nga ky hulumtim ofrojné gjetje té vlefshme pér
ményrén se si zhvillohet mésimdhénia dhe té nxénit e gjuhés gjermane si
gjuhé e huaj né shkollé. Njé nga konstatimet kryesore éshté se metoda mé e
pérdorur nga mésuesit éshté té mésuarit pérmes aktivitetev té ndryshme dhe
lojés, e cila shihet si njé ményré efektive pér té pérfshiré emocionalisht dhe
kognitivisht nxénésit né procesin e té nxénit té njé gjuhe té huaj.

Né mes mésimdhénésve dhe nxénésve ka pérpuethshméri, pér arsye se té dy
palét e vlerésuan metodén auditive si mé té pérshtatshmen pér t€ mésuar
gjuhén gjermane. Kjo pérforcon réndésiné e pérdorimit té inputit té dégjimit
né procesin e mésimdhénies, pérmes materialeve audio, bisedave, kéngéve
dhe dégjimeve té strukturuara.

Megjithaté, nxénésit shprehén déshiré mé té madhe pér diskutim aktiv gjaté
oréve té gjuhés, sidomos kur béhet fjalé pér tema gé lidhen me kulturén ose
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shogériné gjermane. Kjo sugjeron se angazhimi pérmes diskutimeve me
pérmbajtje kuptimplote pér ta, éshté njé mjet i fugishém pér zhvillimin e
aftésive komunikuese dhe t& mendimit kritik.

Pér zhvillimin e aftésive komunikuese, pérdoren njé séré teknikash didaktike
si Stuhi mendimesh leximi i drejtuar (DRTA), dégjimi i drejtuar (DLTA),
shikimi i filmave motivues, pérdorimi i diagramit té Venn-it, pyetje dhe
pérgjigje, si dhe puna né projekte, té cilat ndihmojné né zhvillimin e
shkathtésive té shuméfishta gjuhésore dhe ndérlidhen me nevojat e nxénésve
té niveleve té ndryshme.

Mésuesit gjithashtu raportuan se dallojné né gasjen e tyre te nxénésit, né
varési té nivelit t& kompetencés sé& komunikimit né gjuhén gjermane.
Nxénésit gé e zotérojné mé miré gjuhén pérballen me detyra mé té véshtira,
ndérsa nxénésve me mé pak njohuri u ofrohen ushtrime mé té lehta dhe
mbéshtetése. Kjo gasje e diferencuar bazohet né vézhgimin e vazhdueshém
té performancés sé nxénésve, si ményra Kkryesore pér té vlerésuar
efektivitetin e metodave té pérdorura.

Né lidhje me shpjegimin e fjaléve té huaja, mésuesit deklaruan se pérdorin
metodén mnemonike, metodén demonstrative dhe metodén pérshkruese, té
mbéshtetura nga mjete si fjalorét, fotografité dhe interneti, pér té ndihmuar
né pérvetésimin e lehté té leksikut té ri.

Né aspektin e pérdorimit té mjeteve mésimore, ka dallime té dukshme midis
perceptimeve té mésuesve dhe nxénésve. Mésuesit e konsiderojné librat si
mjetin mé efektiv, ndérsa nxénésit shfagin preferencé mé té larté pér media
si emisione televizive, filma dhe muziké, té cilat jané mé afér realitetit
gjuhésor dhe pérjetimit té gjuhés né kontekste autentike.

Lidhur me pérdorimin e mjeteve teknologjike, sipas mésimdhénésve
projektori éshté pérmenedur si mjeti mé i pérdoruri, ndérsa sipas nxénésve
kasetofoni éshté mjeti gé pérdoret mé shpesh. Kjo tregon nevojén pér njé
pérafrim mé té miré mes pérdorimit té teknologjisé nga ana e mésuesve dhe
nxénésve né klasé.
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Bazuar né té dhénat e hulumtimit, mesimdhénesit perdorin metoda te
kombinuara, gé i pérfshijné né planifikimet ditore té tyre, dhe mésimi shpesh
organizohet né grupe té vogla, gjé qé pérforcon réndésiné e punés
bashképunuese dhe té mésimit aktiv.

Rekomandime

Rekomandohet gé mésimdhénésit té pérdorin njé gamé té gjeré metodash né
mésimdhénie, té inkurajojné nxénésit té shfrytézojné fjaloré té ndryshém gé
té zhvillojné aftésiné pér té mésuar e kuptuar fjalé té reja, duke u orientuar
gjithashtu drejt leximit té materialeve shtesé brenda dhe jashté mjedisit
shkollor.

Integrimi i mediave dhe materialeve autentike, si filmat, kéngét, dhe
programet televizive né gjuhén gjermane, mund té ndihmojé né ndérlidhjen
e pérmbajtjes sé mésuar me kontekstin real gjuhésor dhe kulturor, sepse
ofrojné njé alternativé argétuese, duke ndihmuar njékohésisht nxénésit né
pérmirésimin e té kuptuarit me dégjim dhe né njohjen e rregullave bazé té
shqiptimit né gjuhén gjermane.

Rekomandohet gé né procesin e mésimdhénies té pérdoren mé shpesh
aktivitete pér zhvillimin e komunikimit si diskutimi mbi njé ngjarje dhe
pérshkrimi i njé fotografie, pasi ato perceptohen nga nxénésit si mé efektive
pér zhvillimin e aftésive komunikuese.

Zhvillim profesional t& mésimdhénésve pér integrimin e mediave dhe
teknologjisé né mésimdhénie né ményré gé kéto mjete té pérdoren né
ményré sa mé efektive dhe té pérshtatshme pér zhvillimin e kompetencave
gjuhésore

Pérdorimi i metodave vlerésuese té vazhdueshme si vézhgimi, reflektimi dhe
reagimet e nxénésve duhet té jeté pjesé e pandashme e planifikimit mésimor,
né ményré qé pérmbajtja dhe metodat té pérshtaten né ményré té
vazhdueshme me nevojat konkrete té klasés.
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